
Deu
Chapter 31

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיֵּ֖לֶך1ְ
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

ר וַיְדַבֵּ֛
–နငှ့်ပြောလေ၏
H1696

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
–ထုိစကားများ
H1697

לֶּה הָאֵ֖
–ဤအရာများ
H0428

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

တဖန ်မောရှေသည် သွား၍ ဣသရေလအမျ ိုး သား အပေါင်းတုိ့အား ဟောပြောသည်ကား၊

וַיֹּ֣אמֶר2
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
–သူတုိ့အား
H0413

בֶּן־
–သား

מֵאָה֩
တစ်ရာ
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֨
–နငှ့်နစ်ှဆယ်
H6242

שָׁנָה֤
နစ်ှ
H8141

֙ אָנֹכִי
ငါ
H0595

הַיּ֔וֹם
–ယနေ့
H3117

לאֹ־
–မဟတ်ု
H3808

אוּכַ֥ל
ငါတတ်နိင်ု
H3201

ע֖וֹד
ထပ်မံ၍
H5750

לָצֵא֣ת
ထွက်ရန်
H3318

וְלָב֑וֹא
–နငှ့်ဝင်ရန်
H0935

וַֽיהוָה֙
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူပြီ
H0559

י אֵלַ֔
–ငါအ့ား
H0413

א ֹ֥ ל
–မဟတ်ု
H3808

ר תַעֲבֹ֖
သင်ဖြတ်ကျော်ရလိမ့်မည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֥
–ထုိယော်ဒန်
H3383

ה׃ הַזֶּֽ
–ဤ
H2088

ငါသည် ယနေ့ အသက်တရာနစ်ှဆယ်စေ့ပြီ။ သင်တုိ့ရှေ့မှာ ထွက်ဝင်ခြင်းငှာ နောက်တဖန ်မတတ် နိင်ု။ ထာဝရဘုရားကလည်း၊ 

သင်သည် ယော်ဒနမ်ြစ်ကုိ မကူးရဟ ုမိန ့တ်ော်မူပြီ။

יְהוָ֨ה3
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
–သင့်ဘုရားသခင်
H0430

׀ה֣וּא 
ကုိယ်တော်
H1931

עֹבֵר֣
ဖြတ်ကျော်သွားသောသူ

יךָ לְפָנֶ֗
–သင့်ရှေ့မှာ
H6440

הֽוּא־
ကုိယ်တော်
H1931

יד יַשְׁמִ֞
ဖျက်ဆီးလိမ့်မည်
H8045

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַגּוֹיִ֥ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

הָאֵ֛לֶּה
–ဤအရာများ
H0428

מִלְּפָנֶי֖ךָ
–သင့်ရှေ့မှ
H6440

ם ירִשְׁתָּ֑ וִֽ
–နငှ့်သင်ပုိင်ဆုိင်လိမ့်မည်
H3423

עַ יְהוֹשֻׁ֗
ယောရုှသ
H3091

ה֚וּא
ကုိယ်တော်
H1931

עֹבֵר֣
ဖြတ်ကျော်သွားသောသူ

יךָ לְפָנֶ֔
–သင့်ရှေ့မှာ
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိ

ר דִּבֶּ֥
မိန ့တ်ော်မူပြီ
H1696

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် သင် တုိ့ရှေ့မှာကူး၍၊ ထုိပြည်သား အမျ ိုးမျ ိုးတ့ုိကုိ ဖျက်ဆီး တော်မူသဖြင့်၊ သူတုိ့နေရာကုိ 

သင်တုိ့ဝင်စားရကြလိမ့် မည်။ ထာဝရဘုရားအမိန ့တ်ော်အတုိင်း၊ ယောရုှသည် လည်း သင်တုိ့ရှေ့မှာ ကူးရလိမ့်မည်။

ה4 וְעָשָׂ֤
–နငှ့်ပြုလိမ့်မည်

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ם לָהֶ֔
–သူတုိ့အား

ר כַּאֲשֶׁ֣
–က့ဲသ့ုိ

ה עָשָׂ֗
ပြုခ့ဲသော

לְסִיח֥וֹן
သိဟနုအ်ား
H5511

וּלְע֛וֹג
–နငှ့်ဩဂ်အား
H5747

מַלְכֵ֥י
–ရှင်ဘုရင်များ
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
–ထုိအာမောရိ
H0567

וּלְאַרְצָם֑
–နငှ့်သူတုိ့ပြည်အား
H0776

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

יד הִשְׁמִ֖
ဖျက်ဆီးခ့ဲသော
H8045

ם׃ אֹתָֽ
–သူတုိ့ကုိ
H0853

ထာဝရဘုရားသည်လည်း၊ အာမောရိရှင်ဘုရင် ရိှဟနုန်ငှ့် ဩဃတုိ့၌၎င်း၊ ဖျက်ဆီးတော်မူသော သူတုိ့ပြည် ၌၎င်း ပြုသက့ဲသ့ုိ၊ 

ထုိပြည်သား အမျ ိုးမျ ိုးတုိ့၌ ပြုတော်မူ လိမ့်မည်။
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וּנְתָנָם5֥
–နငှ့်ပေးအပ်လိမ့်မည်
H5414

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

לִפְנֵיכֶם֑
–သင်တုိ့ရှေ့မှာ
H6440

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
–နငှ့်သင်တုိ့ပြုလိမ့်မည်

ם לָהֶ֔
–သူတုိ့အား

כְּכָל־
–အလုံးစံုအတုိင်း
H3605

הַמִּצְוָ֔ה
–ထုိပညတ်တော်
H4687

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

יתִי צִוִּ֖
ငါမှာထားခ့ဲသော
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
–သင်တုိ့ကုိ
H0853

ထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ သင်တုိ့၌ အပ် တော်မူသဖြင့်၊ ငါမှာထားသမျှသော ပညတ်တုိ့အတုိင်း၊ သူတုိ့၌ ပြုရကြလိမ့်မည်။

חִזְק֣ו6ּ
ခုိင်ခန ့က်ြလော့
H2388

וְאִמְצ֔וּ
–နငှ့်ရဲရင့်ကြလော့
H0553

אַל־
–မ
H0408

ירְא֥וּ תִּֽ
ကြောက်ကြနငှ့်
H3372

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

תַּעַרְצ֖וּ
တုနလှ်ပ်ုကြနငှ့်
H6206

מִפְּנֵיהֶם֑
–သူတုိ့ရှေ့မှ
H6440

י  ׀כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
–သင့်ဘုရားသခင်
H0430

ה֚וּא
ကုိယ်တော်
H1931

הַהֹלֵךְ֣
–ထုိလျှောက်သွားသောသူ
H1980

ךְ עִמָּ֔
–သင့်နငှ့်အတူ

א ֹ֥ ל
–မဟတ်ု
H3808

יַרְפְּךָ֖
သင့်ကုိစွန ့လိ်မ့်မည်
H7503

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

ךָּ׃ יַעַזְבֶֽ
သင့်ကုိပစ်ပယ်လိမ့်မည်

פ
פ

အားယူ၍ ရဲရင့်ခြင်း ရိှကြလော။့ မစုိးရိမ်ကြနငှ့်။ သူတုိ့ကုိ မကြောက်ကြနငှ့်။ ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့ ဘုရားသခင်ဖြစ်၍ 

သင်တုိ့နငှ့်အတူ ကုိယ်တုိင်ကြွတော်မူ မည်။ သင်တုိ့ကုိ စွန ့တ်ော်မမူ၊ ပစ်ထားတော်မမူဟ ုဟော ပြော၏။

א7 וַיִּקְרָ֨
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

עַ יהוֹשֻׁ֗ לִֽ
ယောရုှသကုိ
H3091

אמֶר וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יו אֵלָ֜
–သ့ူအား
H0413

לְעֵינֵי֣
–မျက်စိရှေ့၌

כָל־
–အလုံးစံု
H3605

ל   יִשְׂרָאֵ֘
ဣသရေလ
H3478

חֲזַק֣
ခုိင်ခ့ံလော့
H2388

וֶאֱמָץ֒
–နငှ့်ရဲရင့်လော့
H0553

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

ה אַתָּ֗
သင်

תָּבוֹא֙
ဝင်သွားလိမ့်မည်
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0854

הָעָם֣
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֔ה
–ဤ
H2088

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֕
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

ע נִשְׁבַּ֧
ကျနိဆုိ်ခ့ဲသော
H7650

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

ם לַאֲבֹתָ֖
–သူတုိ့ဘုိးဘေးများအား
H0001

לָתֵ֣ת
ပေးရန်
H5414

לָהֶם֑
–သူတုိ့အား

ה וְאַתָּ֖
–နငှ့်သင်

נָּה תַּנְחִילֶ֥
အမွေခံစေလိမ့်မည်
H5157

ם׃ אוֹתָֽ
–သူတုိ့ကုိ
H0853

တဖန ်ယေရုှကုိ ခေါ၍်၊ သင်သည် အားယူ၍ ရဲရင့်ခြင်းရိှလော။့ အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် ဤလတုိူ့အား ပေးခြင်းငှာ၊ 

ဘုိးဘေးတုိ့အား ကျနိဆုိ်တော် မူသောပြည်သ့ုိ သင်သည် သူတုိ့နငှ့်အတူ သွား၍ အမွေခံ စေရမည်။

וַֽיהוָ֞ה8
–နငှ့်ထာဝရဘုရား
H3068

׀ה֣וּא 
ကုိယ်တော်
H1931

הַהֹלֵךְ֣
–ထုိလျှောက်သွားသောသူ
H1980

יךָ לְפָנֶ֗
–သင့်ရှေ့မှာ
H6440

ה֚וּא
ကုိယ်တော်
H1931

יִהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ךְ עִמָּ֔
–သင့်နငှ့်အတူ

א ֹ֥ ל
–မဟတ်ု
H3808

יַרְפְּךָ֖
သင့်ကုိစွန ့လိ်မ့်မည်
H7503

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

יַֽעַזְבֶךָּ֑
သင့်ကုိပစ်ပယ်လိမ့်မည်

א ֹ֥ ל
–မဟတ်ု
H3808

א תִירָ֖
သင်ကြောက်ရလိမ့်မည်
H3372

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

ת׃ תֵחָֽ
စိတ်ပျက်ရလိမ့်မည်
H2865

သင့်ရှေ့မှာ ထာဝရဘုရားသည် ကုိယ်တုိင်ကြွ၍ သင်နငှ့်ရိှတော်မူလိမ့်မည်။ သင့်ကုိစွန ့တ်ော်မမူ၊ ပစ်ထား တော်မမူ။ မစုိးရိမ်နငှ့်၊ 

စိတ်မပျက်နငှ့်ဟ ုဣသရေလ အမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့ရှေ့မှာ ပြောဆုိ၏။
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ב9 וַיִּכְתֹּ֣
–နငှ့်ရေးလေ၏
H3789

֮ מֹשֶׁה
မောရှေ
H4872

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַתּוֹרָ֣ה
–ထုိတရားတော်
H8451

הַזֹּאת֒
–ဤ
H2063

יִּתְּנָ֗הּ וַֽ
–နငှ့်ပေးအပ်လေ၏
H5414

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַכֹּהֲנִים֙
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

בְּנֵי֣
–သားများ

י לֵוִ֔
လေဝိ
H3878

ים שְׂאִ֔ הַנֹּ֣
–ထုိထမ်းသောသူများ
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֲר֖וֹן
–သေတ္တာ
H0727

ית בְּרִ֣
–ပဋိညာဉ်
H1285

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား၏
H3068

וְאֶל־
–နငှ့်သ့ုိ
H0413

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

זִקְנֵי֖
–သက်ကြီးရွယ်အိမုျား
H2205

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ဤပညတ်တရားကုိ မောရှေသည် ရေးထား၍ ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သေတ္တာတော်ကုိ ထမ်းသော 

လေဝိသားယဇ်ပုရောဟိတ်များ၊ ဣသရေလအမျ ိုး အ သက်ကြီးသူများ အပေါင်းတ့ုိ၌ အပ်၍၊

ו10 וַיְצַ֥
–နငှ့်မှာထားလေ၏
H6680

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

אוֹתָ֣ם
–သူတုိ့ကုိ
H0853

ר לֵאמֹ֑
–ဟဆုိုရန်
H0559

ץ  ׀מִקֵּ֣
–နောက်ဆံုး
H7093

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်
H7651

ים שָׁנִ֗
နစ်ှ
H8141

בְּמֹעֵד֛
–ချနိက်ာလ၌
H4150

שְׁנַת֥
–နစ်ှ
H8141

ה הַשְּׁמִטָּ֖
–ထုိလွှတ်ခြင်း
H8059

ג בְּחַ֥
–ပဲွတော်၌
H2282

הַסֻּכּֽוֹת׃
–ထုိတဲတော်များ
H5521

မှာထားသည်ကား၊ ခုနစ်နစ်ှစေ့၍ ကျွနမ်ျားကုိ လွှတ်ခြင်းငှာ ချနိး်ချက်သောနစ်ှ၊ သကေနေပဲွခံချနိ ်ရောက်မှ၊

בְּב֣וֹא11
–ဝင်လာသောအခါ
H0935

כָל־
–အလုံးစံု
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

לֵרָאוֹת֙
မြင်ဖ့ုိရန်
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ פְּנֵי
–မျက်နာှ
H6440

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
–သင့်ဘုရားသခင်
H0430

בַּמָּק֖וֹם
–ထုိနေရာ၌
H4725

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

יִבְחָר֑
ရွေးကောက်လိမ့်မည်
H0977

א תִּקְרָ֞
သင်ဖတ်ရလိမ့်မည်
H7121

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַתּוֹרָ֥
–ထုိတရားတော်
H8451

הַזֹּ֛את
–ဤ
H2063

נֶגֶ֥ד
–ရှေ့မှာ
H5048

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ם׃ בְּאָזְנֵיהֶֽ
–သူတုိ့နားထဲ၌
H0241

သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ရွေး ကောက်တော် မူလတံ့သော အရပ်တွင် ဣသရေလအမျ ိုး သား အပေါင်းတ့ုိသည် 

ရှေ့တော်၌ ကုိယ်ကုိ ပြခြင်းငှာ လာကြသောအခါ၊ ဤပညတ်တရားကုိ ထုိပရိသတ် အပေါင်းတုိ့ရှေ့မှာ ဘတ်ရွတ်ရမည်။

הַקְהֵל12֣
စုဝေးစေလော့
H6950

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם הָעָ֗
–ထုိလမူျ ိုး

ים אֲנָשִׁ֤ הָֽ
–ထုိယောက်ျားများ
H0376

וְהַנָּשִׁים֙
–နငှ့်မိနး်မများ
H0802

ף וְהַטַּ֔
–နငှ့်ကလေးများ
H2945

וְגֵרְךָ֖
–နငှ့်သင့်တပည့်အခြားသူ
H1616

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

בִּשְׁעָרֶ֑יךָ
–သင့်တံခါးဝများ၌
H8179

עַן לְמַ֨
–အလိုင့ှာ
H4616

יִשְׁמְע֜וּ
သူတုိ့ကြားကြပါစေ
H8085

וּלְמַעַ֣ן
–နငှ့်အလိုင့ှာ
H4616

יִלְמְד֗וּ
သူတုိ့သင်ယူကြပါစေ
H3925

֙ וְיָֽרְאוּ
–နငှ့်ကြောက်ရ့ံွကြပါစေ
H3372

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
–သင်တုိ့ဘုရားသခင်
H0430

ׁמְר֣וּ וְשָֽ
–နငှ့်စောင့်ရှောက်ကြပါစေ
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
ပြုရန်

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

י דִּבְרֵ֖
–စကားများ
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
–ထုိတရားတော်
H8451

את׃ הַזֹּֽ
–ဤ
H2063

ယောက်ျား၊ မိနး်မ၊ သူငယ်များ၊ တည်းခုိသော တပါးအမျ ိုးသားများတ့ုိသည် ကြား၍ နားလည်သဖြင့်၊ သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားကုိ ကြောက်ရ့ံွ၍၊ ဤပညတ်တရားစကားအလုံးစံုတုိ့ကုိ စောင့်ရှောက်စေ ခြင်းငှာ ပရိသတ်တုိ့ကုိ စုဝေးစေကြလော။့
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https://biblehub.com/hebrew/802.htm
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ם13 וּבְנֵיהֶ֞
–နငှ့်သူတုိ့သားများ

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

יָדְע֗וּ
သိခ့ဲသော
H3045

֙ יִשְׁמְעוּ
ကြားကြပါစေ
H8085

וְלָמְ֣ד֔וּ
–နငှ့်သင်ယူကြပါစေ
H3925

לְיִרְאָ֖ה
ကြောက်ရ့ံွရန်
H3372

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
–သင်တုိ့ဘုရားသခင်
H0430

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

ים הַיָּמִ֗
–ထုိနေ့ရက်များ
H3117

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

ם אַתֶּ֤
သင်တုိ့

חַיִּים֙
အသက်ရှင်နေသော

עַל־
–အပေါ ်

ה הָאֲ֣דָמָ֔
–ထုိမြေ
H0127

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

ם אַתֶּ֜
သင်တုိ့

ים עֹבְרִ֧
ဖြတ်ကျော်နေသော

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
–ထုိယော်ဒန်
H3383

מָּה שָׁ֖
–ထုိနေရာသ့ုိ
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
ပုိင်ဆုိင်ရန်
H3423

פ
פ

ထုိသ့ုိပြုလျှင်၊ နားမလည်သေးသော သူငယ်တုိ့ သည် ကြားသဖြင့်၊ သင်တုိ့သည် ယော်ဒနမ်ြစ်ကုိကူး၍ ဝင်စားလတ့ံသောပြည်၌ 

နေသည်ကာလပတ်လုံး၊ သင်တုိ့ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားကုိ ကြောက်ရ့ံွစေခြင်းငှာ သင် ကြလိမ့်မည်ဟ ုမှာထားသတည်း။

אמֶר14 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

הֵן֣
ကြည့်ပါ
H2005

קָרְב֣וּ
နးီကပ်လာပြီ
H7126

֮ יָמֶיךָ
–သင့်နေ့ရက်များ
H3117

לָמוּת֒
သေရန်
H4191

קְרָ֣א
ခေါလ်ော့
H7121

אֶת־
–ကုိ
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֗
ယောရုှသ
H3091

תְיַצְּב֛וּ וְהִֽ
–နငှ့်ရပ်တည်ကြလော့
H3320

הֶל בְּאֹ֥
–တဲတော်၌
H0168

מוֹעֵ֖ד
–ပဲွတော်
H4150

נּוּ וַאֲצַוֶּ֑
–နငှ့်ငါမှာထားပါမည်
H6680

וַיֵּ֤לֶךְ
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

עַ יהוֹשֻׁ֔ וִֽ
–နငှ့်ယောရုှသ
H3091

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
–နငှ့်ရပ်တည်ကြလေ၏
H3320

הֶל בְּאֹ֥
–တဲတော်၌
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
–ပဲွတော်
H4150

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်သည် သေရသော အချနိန်းီပြီ။ ယောရုှကုိ ခေါ၍် ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်သ့ုိ ချဉ်းကပ်လော။့ 

သ့ူကုိငါမှာထားမည်ဟ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ မောရှေနငှ့် ယောရုှ သည် သွား၍ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်သ့ုိ 

ချဉ်းကပ် ကြ၏။

א15 וַיֵּרָ֧
–နငှ့်ထင်ရှားတော်မူလေ၏
H7200

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

הֶל בָּאֹ֖
–တဲတော်၌
H0168

בְּעַמּ֣וּד
–တုိင်
H5982

עָנָן֑
–မုိးတိမ်
H6051

ד וַיַּעֲמֹ֛
–နငှ့်ရပ်တည်လေ၏
H5975

עַמּ֥וּד
–တုိင်
H5982

הֶעָנָן֖
–ထုိမုိးတိမ်
H6051

עַל־
–အပေါ ်

תַח פֶּ֥
–တံခါးဝ
H6607

הֶל׃ הָאֹֽ
–ထုိတဲတော်
H0168

ס
ס

ထာဝရဘုရားသည် တဲတော်တွင် မုိဃ်းတိမ် တုိင်၌ ထင်ရှားတော်မူ၍၊ မုိဃ်းတိမ်တုိင်သည် တဲတော် တံခါးဝအပေါမှ်ာ တည်နေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר16
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

הִנְּךָ֥
ကြည့်ပါ–သင်
H2009

שֹׁכֵ֖ב
အိပ်ပျော်တော်မူ၏
H7901

עִם־
–နငှ့်အတူ

אֲבֹתֶ֑יךָ
–သင့်ဘုိးဘေးများ
H0001

וְקָם֩
–နငှ့်ထလိမ့်မည်

ם הָעָ֨
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֜ה
–ဤ
H2088

׀וְזָנָה֣ 
–နငှ့်မှားယွင်းစွာပြုလိမ့်မည်
H2181

׀אַחֲרֵ֣י 
–နောက်သ့ုိ

אֱלֹהֵי֣
–ဘုရားများ
H0430

נֵֽכַר־
–ကူးတစ်ခြား
H5236

רֶץ הָאָ֗
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

ה֤וּא
ကုိယ်တော်
H1931

בָא־
ဝင်သွားသော
H0935

שָׁמָּ֙ה֙
–ထုိနေရာသ့ုိ
H8033

בְּקִרְבּ֔וֹ
–အလယ်၌
H7130

נִי וַעֲזָבַ֕
–နငှ့်ငါကုိ့စွန ့လိ်မ့်မည်

וְהֵפֵר֙
–နငှ့်ဖျက်လိမ့်မည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

י בְּרִיתִ֔
–ငါပ့ဋိညာဉ်
H1285

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

תִּי כָּרַ֖
ငါပြုခ့ဲသော
H3772

אִתּֽוֹ׃
–သ့ူနငှ့်
H0854
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တဖန ်မောရှေအား ထာဝရဘုရားက၊ သင် သည် ဘုိးဘေးတ့ုိနငှ့် အိပ်ပျော်သောအခါ၊ ဤလမူျ ိုးသည် ထ၍ 

ယခုသွားသောပြည်၌နေသော တပါးအမျ ိုးသား ကုိးကွယ်သော ဘုရားတုိ့နငှ့် မှားယွင်း၍ ငါကုိ့စွန ့လ်ျက်၊ ငါဖ့ဲွထားသော 

ပဋိညာဉ်တရားကုိ ဖျက်လိမ့်မည်။

וְחָרָ֣ה17
–နငှ့်လောင်ကျွမ်းလိမ့်မည်
H2734

י אַפִּ֣
–ငါအ့မျက်
H0639

ב֣וֹ
–ကုိယ်တော်ကုိ

בַיּוֹם־
–ထုိနေ့၌
H3117

הוּא הַ֠
–ထုိ
H1931

ים וַעֲזַבְתִּ֞
–နငှ့်ငါစွန ့ပ်ယ်လိမ့်မည်

י וְהִסְתַּרְתִּ֨
–နငှ့်ငါဖံုးကွယ်လိမ့်မည်
H5641

פָנַי֤
–ငါမ့ျက်နာှ
H6440

מֵהֶם֙
–သူတုိ့ထံမှ
H1992

וְהָיָה֣
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ל אֱכֹ֔ לֶֽ
ကြွေးမွမ်းရန်
H0398

וּמְצָאֻ֛הוּ
–နငှ့်တွေ့ကြလိမ့်မည်
H4672

רָע֥וֹת
–ဆုိးယုတ်ခြင်းများ

רַבּ֖וֹת
များစွာ

וְצָר֑וֹת
–နငှ့်ဒက္ုခများ

וְאָמַר֙
–နငှ့်ပြောလိမ့်မည်
H0559

בַּיּ֣וֹם
–ထုိနေ့၌
H3117

הַה֔וּא
–ထုိ
H1931

א ֹ֗ הֲל
–မဟတ်ုလော
H3808

עַל֣
–အပေါ ်

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

אֵ֤ין
–မရိှ
H0369

֙ אֱלֹהַי
–ငါဘု့ရား
H0430

י בְּקִרְבִּ֔
–ငါအ့လယ်၌
H7130

מְצָא֖וּנִי
ငါကုိ့တွေ့ခ့ဲသည်
H4672

הָרָע֥וֹת
–ဆုိးယုတ်ခြင်းများ

לֶּה׃ הָאֵֽ
–ဤအရာများ
H0428

ထုိအခါ ငါသည် အမျက်တော်ထွက်၍ သူတုိ့ကုိ စွန ့မ်ည်။ သူတုိ့မှ ငါမ့ျက်နာှကုိ လွှဲသဖြင့်၊ သူတုိ့သည် ပျက်စီး၍ 

ဘေးဒဏ်ရနမ်ာနအ်ပေါင်းတုိ့နငှ့် တွေ့ကြုံကြ လိမ့်မည်။ ထုိအခါ သူတုိ့က၊ ငါတုိ့ဘုရားသခင်သည် ငါတုိ့ တွင် 

ရိှတော်မမူသောကြောင့်၊ ဤဘေးဒဏ်တုိ့သည် ငါတုိ့ အပေါမှ်ာ ရောက်သည်မဟတ်ုလောဟ ုဆုိကြလိမ့်မည်။

י18 וְאָנֹכִ֗
–နငှ့်ငါ
H0595

ר הַסְתֵּ֨
–ဖံုးကွယ်ခြင်း
H5641

יר אַסְתִּ֤
ငါဖံုးကွယ်လိမ့်မည်
H5641

֙ פָּנַי
–ငါမ့ျက်နာှ
H6440

בַּיּ֣וֹם
–ထုိနေ့၌
H3117

הַה֔וּא
–ထုိ
H1931

עַ֥ל
–အပေါ ်

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

הָרָעָ֖ה
–ထုိဆုိးယုတ်ခြင်း

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

ה עָשָׂ֑
ပြုခ့ဲသော

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

פָנָ֔ה
လှည့်ခ့ဲသည်
H6437

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားများ
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
အခြား
H0312

သူတုိ့သည် အခြားတပါးသော ဘုရားတုိ့နောက် သ့ုိ လွှဲသွား၍ ပြုသော ဒစုရုိက်အပေါင်းတုိ့ကြောင့်၊ ထုိအခါ ငါသည် ကုိယ်မျက်နာှကုိ 

ဧကနအ်မှန ်လွှဲမည်။

ה19 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

כִּתְב֤וּ
ရေးကြလော့
H3789

לָכֶם֙
–သင်တုိ့အတွက်

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַשִּׁירָ֣ה
–ထုိသီချင်း

את הַזֹּ֔
–ဤ
H2063

הּ וְלַמְּדָ֥
–နငှ့်သင်ပေးလော့
H3925

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנֵי־
–သားများ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

שִׂימָהּ֣
ထားလော့

בְּפִיהֶם֑
–သူတုိ့န ှတ်ုထဲ၌
H6310

עַן לְמַ֨
–အလိုင့ှာ
H4616

תִּהְיֶה־
ဖြစ်ပါစေ
H1961

י לִּ֜
–ငါအ့တွက်

ה הַשִּׁירָ֥
–ထုိသီချင်း

הַזֹּ֛את
–ဤ
H2063

לְעֵ֖ד
သက်သေအဖ့ုိ
H5707

בִּבְנֵי֥
–သားများ၌

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ယခုမှာ ဓမ္မသီချင်းကုိ ရေးထားကြလော။့ ထုိ သီချင်းကုိ ဣသရေလအမျ ိုးတဘက်၌ ငါအ့ဘ့ုိ သက်သေ ဖြစ်စေခြင်းငှာ၊ 

သူတုိ့သည် န ှတ်ုကျက်ရအောင် သင်စေ ကြလော။့
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י־20 כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

נּוּ אֲבִיאֶ֜
ငါသူတုိ့ကုိသွင်းလိမ့်မည်
H0935

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

׀הָאֲדָמָה֣ 
–ထုိမြေ
H0127

אֲשֶׁר־
–သည်

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
ငါကျနိဆုိ်ခ့ဲသော
H7650

יו לַאֲבֹתָ֗
–သူတုိ့ဘုိးဘေးများအား
H0001

זָבַ֤ת
စီးသော
H2100

חָלָב֙
နိ ု့
H2461

שׁ וּדְבַ֔
–နငှ့်ပျားရည်
H1706

וְאָכַ֥ל
–နငှ့်စားလိမ့်မည်
H0398

ע וְשָׂבַ֖
–နငှ့်ဝလိမ့်မည်
H7646

ן וְדָשֵׁ֑
–နငှ့်ဝပြိုင်လိမ့်မည်
H1878

וּפָנָ֞ה
–နငှ့်လှည့်လိမ့်မည်
H6437

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים אֱלֹהִ֤
ဘုရားများ
H0430

אֲחֵרִים֙
အခြား
H0312

וַעֲבָד֔וּם
–နငှ့်အစေခံကြလိမ့်မည်
H5647

וְנִאֲ֣צ֔וּנִי
–နငှ့်ငါကုိ့အထင်သေးကြလိမ့်မည်
H5006

וְהֵפֵ֖ר
–နငှ့်ဖျက်လိမ့်မည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

י׃ בְּרִיתִֽ
–ငါပ့ဋိညာဉ်
H1285

အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့၏ဘုိးဘေးတုိ့အား ငါကျနိဆုိ်၍ နိ ုန့ငှ့်ပျားရည်စီးသော ပြည်သ့ုိ သူတုိ့ကုိ ငါဆောင်သွင်းသဖြင့် သူတ့ုိသည် 

ဝစွာစားရ၍ ဆူဖြိုး သောအခါ၊ အခြားတပါးသော ဘုရားတုိ့ထံသ့ုိ လွှဲသွား၍ ဝတ်ပြုကြလိမ့်မည်။ ငါကုိ့ ပုနက်န၍် ငါပ့ဋိညာဉ်တရား 

ကုိ ဖျက်ကြလိမ့်မည်။

הָיָה21 וְ֠
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

ָ אן תִמְצֶ֨
တွေ့ကြလိမ့်မည်
H4672

אֹת֜וֹ
–သ့ူကုိ
H0853

רָע֣וֹת
–ဆုိးယုတ်ခြင်းများ

֮ רַבּוֹת
များစွာ

וְצָרוֹת֒
–နငှ့်ဒက္ုခများ

עָנְתָה וְ֠
–နငှ့်ဖြေကြားလိမ့်မည်

ה הַשִּׁירָ֨
–ထုိသီချင်း

הַזֹּ֤את
–ဤ
H2063

֙ לְפָנָיו
–သ့ူရှေ့မှာ
H6440

ד לְעֵ֔
သက်သေအဖ့ုိ
H5707

י כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

א ֹ֥ ל
–မဟတ်ု
H3808

תִשָּׁכַ֖ח
မေ့ရလိမ့်မည်
H7911

י מִפִּ֣
–န ှတ်ုထဲမှ
H6310

זַרְע֑וֹ
–သ့ူအမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

י כִּ֧
–အကြောင်းမူကား

עְתִּי יָדַ֣
ငါသိ၏
H3045

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִצְר֗וֹ
–သ့ူအကြံအစည်
H3336

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

ה֤וּא
ကုိယ်တော်
H1931

עֹשֶׂה֙
ပြုနေသော

הַיּ֔וֹם
–ယနေ့
H3117

בְּטֶרֶ֣ם
မတုိင်မီ
H2962

נּוּ אֲבִיאֶ֔
ငါသွင်းလိမ့်မည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

עְתִּי׃ נִשְׁבָּֽ
ငါကျနိဆုိ်ခ့ဲသည်
H7650

ဘေးဒဏ်ရနမ်ာနအ်ပေါင်းတုိ့နငှ့် တွေ့ကြုံသော အခါ၊ ထုိသီချင်းသည် သူတုိ့တဘက်၌ သက်သေခံလိမ့် မည်။ 

သူတုိ့အမျ ိုးအနယ်ွသည် န ှတ်ုကျက်မမေ့လျောရ့။ ငါကျနိဆုိ်သောပြည်သ့ုိ ငါဆောင်၍ မသွင်းမီှ၊ ယခုပင် သူတုိ့ကြံစည်သော 

အကြံအစည်ကုိ ငါသိ၏ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ב22 וַיִּכְתֹּ֥
–နငှ့်ရေးလေ၏
H3789

ה מֹשֶׁ֛
မောရှေ
H4872

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַשִּׁירָ֥
–ထုိသီချင်း

הַזֹּ֖את
–ဤ
H2063

בַּיּ֣וֹם
–ထုိနေ့၌
H3117

הַה֑וּא
–ထုိ
H1931

הּ יְלַמְּדָ֖ וַֽ
–နငှ့်သင်ပေးလေ၏
H3925

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנֵי֥
–သားများ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

မောရှေသည်လည်း၊ ထုိနေ့၌ ဓမ္မသီချင်းကုိ ရေး ထား၍ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိအား သင်လေ၏။
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ו23 וַיְצַ֞
–နငှ့်မှာထားလေ၏
H6680

אֶת־
–ကုိ
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
ယောရုှသ
H3091

בִּן־
–သား

נ֗וּן
နနု်
H5126

֮ וַיֹּאמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

חֲזַק֣
ခုိင်ခ့ံလော့
H2388

אֱמָץ֒ וֶֽ
–နငှ့်ရဲရင့်လော့
H0553

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

ה אַתָּ֗
သင်

תָּבִיא֙
ခေါဆ်ောင်သွားလိမ့်မည်
H0935

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנֵי֣
–သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
–သည်

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
ငါကျနိဆုိ်ခ့ဲသော
H7650

לָהֶם֑
–သူတုိ့အား

י וְאָנֹכִ֖
–နငှ့်ငါ
H0595

הְיֶה֥ אֶֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
–သင့်နငှ့်အတူ

တဖန ်နနု၏်သား ယောရုှအား ထာဝရဘုရား က၊ သင်သည် အားယူ၍ ရဲရင့်ခြင်းရိှလော။့ ငါကျနိဆုိ် သောပြည်သ့ုိ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ကုိ ဆောင်သွင်းရ မည်။ ငါသည် သင်နငှ့်အတူ ရိှမည်ဟ ုမှာထားတော်မူ၏။

י 24 ׀וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
ပြီးဆံုးခ့ဲသောအခါ
H3615

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

ב לִכְתֹּ֛
ရေးရန်
H3789

אֶת־
–ကုိ
H0853

י דִּבְרֵ֥
–စကားများ
H1697

ה־ הַתּוֹרָֽ
–ထုိတရားတော်
H8451

הַזֹּ֖את
–ဤ
H2063

עַל־
–အပေါ ်

סֵפֶ֑ר
–စာအပ်ု

עַ֖ד
–အထိ
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
–ပြီးစီးခြင်း
H8552

မောရှေသည် ဤပညတ်တရားစကားတော် အလုံးစံုတုိ့ကုိ အကုနအ်စင်ရေးထားပြီးမှ၊

וַיְצַ֤ו25
–နငှ့်မှာထားလေ၏
H6680

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
–ထုိလေဝိသားများ
H3881

שְׂאֵ֛י נֹ֥
–ထမ်းသောသူများ
H5375

אֲר֥וֹן
–သေတ္တာ
H0727

בְּרִית־
–ပဋိညာဉ်
H1285

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
–ဟဆုိုရန်
H0559

ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ် သေတ္တာတော်ကုိ ထမ်းသောလေဝိသားတုိ့ကုိ ခေါ၍်၊

ח26ַ לָקֹ֗
ယူလော့
H3947

אֵת֣
–ကုိ
H0853

סֵ֤פֶר
–စာအပ်ု

הַתּוֹרָה֙
–ထုိတရားတော်
H8451

הַזֶּ֔ה
–ဤ
H2088

ם וְשַׂמְתֶּ֣
–နငှ့်ထားကြလော့

אֹת֔וֹ
–ထုိအရာကုိ
H0853

ד מִצַּ֛
–ဘေး၌
H6654

אֲר֥וֹן
–သေတ္တာ
H0727

בְּרִית־
–ပဋိညာဉ်
H1285

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
–သင်တုိ့ဘုရားသခင်
H0430

יָה־ וְהָֽ
–နငှ့်ဖြစ်ပါစေ
H1961

ם שָׁ֥
–ထုိနေရာ၌
H8033

בְּךָ֖
–သင်ကုိ

ד׃ לְעֵֽ
သက်သေအဖ့ုိ
H5707

ဤပညတ္တိကျမ်းစာသည် သင်တုိ့အမျ ိုးတဘက်၌ သက်သေဖြစ်မည်အကြောင်း၊ ထုိစာကုိယူ၍ သင်တုိ့ ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရား၏ ပဋိညာဉ်သေတ္တာတော် အနားမှာ တင်ထားကြလော။့

י27 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

י אָנֹכִ֤
ငါ
H0595

֙ יָדַעְ֙תִּי
သိ၏
H3045

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

מֶרְיְךָ֔
–သင့်ပုနက်နခ်ြင်း
H4805

ת־ וְאֶֽ
–နငှ့်ကုိ
H0853

עָרְפְּךָ֖
–သင့်လည်ပင်း
H6203

ה הַקָּשֶׁ֑
–ခုိင်မာသော
H7186

הֵן֣
ကြည့်ပါ
H2005

֩ בְּעוֹדֶנִּי
–ငါရိှနေစဉ်
H5750

י חַ֨
အသက်ရှင်

ם עִמָּכֶ֜
–သင်တုိ့နငှ့်အတူ

הַיּ֗וֹם
–ယနေ့
H3117

ים מַמְרִ֤
ပုနက်နသ်ောသူများ
H4784

הֱיִתֶם֙
ဖြစ်ခ့ဲကြသည်
H1961

עִם־
–နငှ့်အတူ

יְהֹוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ף וְאַ֖
–နငှ့်ထုိမှတစ်ပါး
H0637

כִּי־
–အကြောင်းမူကား

י אַחֲרֵ֥
–နောက်

י׃ מוֹתִֽ
–ငါသ့ေခြင်း
H4194
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သင်တုိ့အမျ ိုးသည် ပုနက်နတ်တ်သော သဘော၊ ခုိင်မာသောသဘော ရိှကြောင်းကုိ ငါသိ၏။ ငါအသက် ရှင်၍၊ သင်တုိ့တွင် 

နေစဉ်အခါ၊ ယနေ့ပင် သင်တုိ့သည် ထာဝရဘုရားကုိ ပုနက်နက်ြပြီ။ ငါသေသောနောက် ထုိမျှ မကပြုကြလိမ့်မည်။

ילו28ּ הַקְהִ֧
စုဝေးစေကြလော့
H6950

אֵלַי֛
–ငါထံ့
H0413

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

זִקְנֵי֥
–သက်ကြီးရွယ်အိမုျား
H2205

שִׁבְטֵיכֶ֖ם
–သင်တုိ့အမျ ိုးအစုများ
H7626

וְשֹׁטְרֵיכֶם֑
–နငှ့်သင်တုိ့အပ်ုချုပ်သူများ
H7860

וַאֲדַבְּרָ֣ה
–နငှ့်ငါပြောပါမည်
H1696

ם בְאָזְנֵיהֶ֗
–သူတုိ့နားထဲ၌
H0241

אֵת֚
–ကုိ
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
–ထုိစကားများ
H1697

לֶּה הָאֵ֔
–ဤအရာများ
H0428

וְאָעִי֣דָה
–နငှ့်ငါသက်သေခံပါမည်

ם בָּ֔
–သူတုိ့ကုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
–ထုိကောင်းကင်
H8064

וְאֶת־
–နငှ့်ကုိ
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

သင်တုိ့အမျ ိုးအနယ်ွ အသက်ကြီးသူ၊ အရာရိှသူ အပေါင်းတ့ုိကုိ ငါထံ့မှာ စုဝေးစေကြလော။့ ဤစကားတ့ုိ ကုိ သူတုိ့အား ဟောပြော၍ 

သူတုိ့တဘက်၌ ကောင်းကင် မြေကြီးကုိ ငါတုိင်တည်မည်။

י29 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

עְתִּי יָדַ֗
ငါသိ၏
H3045

י אַחֲרֵ֤
–ငါန့ောက်

֙ מוֹתִי
–သေခြင်း
H4194

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

הַשְׁחֵת֣
–ပျက်စီးခြင်း
H7843

תַּשְׁחִת֔וּן
သင်တုိ့ပျက်စီးကြလိမ့်မည်
H7843

ם וְסַרְתֶּ֣
–နငှ့်သင်တုိ့လွဲကြလိမ့်မည်
H5493

מִן־
–မှ

רֶךְ הַדֶּ֔
–ထုိလမ်း
H1870

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

יתִי צִוִּ֖
ငါမှာထားခ့ဲသော
H6680

אֶתְכֶם֑
–သင်တုိ့ကုိ
H0853

את וְקָרָ֨
–နငှ့်ကြုံလိမ့်မည်
H7122

אֶתְכֶם֤
–သင်တုိ့ကုိ
H0853

רָעָה֙ הָֽ
–ထုိဆုိးယုတ်ခြင်း

ית בְּאַחֲרִ֣
–နောက်ဆံုး
H0319

ים הַיָּמִ֔
–ထုိနေ့ရက်များ
H3117

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

תַעֲשׂ֤וּ
သင်တုိ့ပြုကြလိမ့်မည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָרַע֙
–ဆုိးယုတ်ခြင်း

בְּעֵינֵי֣
–မျက်စိရှေ့၌

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

לְהַכְעִיס֖וֹ
အမျက်ထွက်စေရန်
H3707

ה בְּמַעֲשֵׂ֥
–အလပ်ု
H4639

ם׃ יְדֵיכֶֽ
–သင်တုိ့လက်များ
H3027

အကြောင်းမူကား၊ ငါသေသောနောက်၊ သင်တုိ့ သည် လုံးလုံးဖောက်ပြန၍် ငါမှာထားသောလမ်းမှ လွှဲသွား ကြလိမ့်မည်ကုိ ငါသိ၏။ 

နောင်ကာလတွင်၊ ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ ဒစုရုိက်ကုိ ပြု၍ ကုိယ်လက်နငှ့် လပ်ုဆောင် သောအားဖြင့် အမျက်တော်ကုိ 

န ှိးုဆော်သောကြောင့်၊ သင်တုိ့သည် ဘေးဥပဒ်နငှ့် တွေ့ကြုံကြလိမ့်မည်ဟ ုသတိ ပေးလေ၏။

ר30 וַיְדַבֵּ֣
–နငှ့်ပြောလေ၏
H1696

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

֙ בְּאָזְנֵי
–နားထဲ၌
H0241

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

קְהַל֣
–အစည်းအဝေး
H6951

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
–ကုိ
H0853

י דִּבְרֵ֥
–စကားများ
H1697

ה הַשִּׁירָ֖
–ထုိသီချင်း

הַזֹּ֑את
–ဤ
H2063

עַ֖ד
–အထိ
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
–ပြီးစီးခြင်း
H8552

פ
פ

မောရှေသည် ဣသရေလ ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့ အား အကုနအ်စင်မြွက်ဆုိသော သီချင်းစကားဟမူူကား၊
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